
„Сустрэчы культур" 
у Любліне 

Ужо нскалькі гадоў Люблін прабус 
праявіць сябс ў ролі горада, распало-
жанага на мяжы культур Усходу і З а -
х а д у . А ж ы ц ц я в і л і с я т у т м н о г і я 
ініцыятывы па вывучэнні памежжа: 
дзсйнічае, узначалсны прафссарам 
Ежы Клачоускім, інстытут Сярэдне-
Усходняй Еўропы, выдаецца нядрэн-
ны літаратурны квартальнік „Крэ-
сы", сваю навукова-музычную дзей-
насць вядзе Фонд „Музыка Крэсаў". 
Можна сказаць таксама пра шмат 
меншых мерапрысмстваў, такіх як, 
напрыклад, „Аркестр Святога Міка-
лая", які горш ці лспш папулярызуе 
культуру ды ф а л ь к л о р Карпатаў , 
п р ы б л і ж а ю ч ы л ю б л і н ц а м п е с н і 
ўкраінцаў, лэмкаў, славакаў і іншых 
народаў гэтага рэгісна. 

Нельга забывацца і на існуючы ўжо 
6 гадоў на Каталіцкім люблінскім 
універсітэцс факультэт славянскай 
філалогіі, які рыхтус спсцыялістаў па 
рускай, б е л а р у с к а й і ў к р а і н с к а й 
філалогіях. Трэцюю гадавіну адзна-
чаў сёлета таксама факультэт ук-
раіністыкі на Унівсрсітэце Марыі 
К ю р ы - С к л а д о ў с к а й , д р у г у ю — 
факультэт беларусістыкі. 

У верасні гэтага года цікавую куль-
турную дзсйнасць пачаў „Тэатр Н Н " 
па вуліцы Гродскай 34. Дзякуючы 
фінансавай падтрымцы Аддзела куль-

туpы Гарадской управы ў Любліне, 
Фонду Стэфана Баторыя ды Фонду 
культуры і пад ганаровым шэфствам 
прэзідэнта горада Любліна тэатр на-
ладзіў цыкл сустрэч з творцамі і 
літаратурнымі крытыкамі . Спада-
рожнічаюць ім выстаўкі мастацтва ды 
фатаграфіі, тэатральныя спектаклі ці 
відэафільмы. Цыкл гэты называецца 
„Сустрэчы культур" . Удзельнікамі 
першай серыі „Сустрэч" (верасень— 
кастрычнік г.г.) былі прадстаўнікі 
інтэлектуальных і мастацкіх асярод-
дзяў Нямеччыны, Украіны, Беларусі, 
ромаў і крымскіх татараў. 

Я прысутнічала на дзвюх вечары-
нах, прысвечаных культуры Беларусі 
(11 —12 кастрычніка г.г.). Сустрэча з 
беларускай культурай была вынікам 
асабістага к а н т а к т у аднаго з ар-
ганізатараў з прадстаўнікамі мснска-
га інтэлектуальнага асяроддзя. Таму, 
магчыма, удзельнікі гэтых спаткан-
няў з беларускага боку не самыя вы-
датныя вучоныя ці паэты Рэспублікі 
Беларусь. Але спадабалася мне вы-
стаўка карцін маладога і прыгожага 
мастака — Міхаіла Анемпадзістава. 
Тэмай большасці ягоных прац быў... 
пацук, у дадатак псрсаніфікаваны. 
Быў чытаючы пацук, пацук з марожа-
ным, пацук-п'яніца, маладыя пацу-
чаняты. Некаторыя з гэтых карцін 
мелі забаўныя надпісы лацінкай на 
беларускай мовс. Свае захаплснне 
пацукамі аўтар выстаўкі тлумачыў 
тым, што ён, таксама як гэтыя звяркі, 
жыве ў горадзе, а сам пацук — ства-
р э н н е в е л ь м і т а я м н і ч а е ды 
інтэлігентнае. Выстаўка атрымалася 
манатэмная, але ўсё ж такі цікавая, 
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створаная мастаком спецыяльна для 
гэтай сустрэчы. Анемпадзістаў пра-
чытаў таксама некалькі сваіх вер-
шаў, напісаных у якасці тэкстаў для 
сучасных беларускіх рок-гуртоў. 

Аднолькава чароўны (калі казаць 
пра прыгажосць) быў і другі паэт, ха-
ця не жывапісец, Леанід Дранько-
Майсюк. Ягоныя вершы, прысвеча-
ныя галоўным чынам жанчыне, а 
ўласна кажучы, многім жанчынам, 
выклікалі жывое зацікаўленне. Пас-
ля патэтычна зачытаных паэтам рад-
коў: „Пані Дарота...", „Аню..." і гэ-
так далей , з ц а л к а м праза ічным 
пытаннем выступіў адзін са слуха-
чоў. Малады ч а л а в е к с п ы т а ў с я 
Дранько-Майсюка, ці ягоныя творы 
гэта вынік яго ўласнай практыкі, ці 
т о л ь к і м а р а ў ? П ы т а н н Б г э т а е 
выклікала смех слухачоў і збянтэжы-
ла аўтара. Дранько-Майсюк пачаў 
супраціўляцца, каб не называць яго 
донжуанам, але ў рэшце рэшт пры-
знаўся ў тым, што любоў да жанчыны 
— гэта сапраўды найважнейшая ідэя 
ў ягоным жыцці. 

3 зацікаўленнем быў прыняты пад-
рыхтаваны Беларускім тэатрам ад-
наго а к ц ё р а „ З н і ч " с п е к т а к л ь 
паводлс Уладзіміра К а р а т к е в і ч а 
„Дабравесце ад Уладзіміра" . Над 
пастаноўкай працавалі: рэжысёр і 
мастак-дэкатар — Уладзімір Матро-
саў; адзіны выканаўца — вельмі адо-
раны, на мой погляд, акцёр Валеры 
Шушкевіч; кампазітар цудоўнай му-
зыкі — Алег Залётнеў. Змест — у 
паловс гістарычны, у палове — але-
гарычна-рэл іг ійны. Можна было 
заўважыць таксама элсменты фальк-
лору. Усё разам: цікавая п'еса аб на-
цыянальнай тоеснасці беларусаў. А 
для непадрыхтаванага ў сферы бела-
рускай мовы і культуры гледача быў 
гэты спектакльтаксама проста смеш-
ны. 

Менш цікавас было спатканне з га-
лоўным сакратаром Б е л а р у с к а г а 
цэнтра ІТІ (Міжнароднага тэатраль-
нага і н с т ы т у т а ) — А н т а н і н а й 
Міхальцовай і Вацлавам Валадзько 
— працаўніком Міністэрства культу-
ры і друку Беларусі. Некалькі агуль-
ных сказаў пра беларускі тэатр у чора 
і сёння, прэтэнзіі да палякаў, што ма-
ла ц ікавяцца беларускай драма-
тургіяй, кароткая спрэчка ў справе 
Міцксвіча і спроба аднаго слу хача аб-
вяргнуць міф аб пакрыўджанні бела-
русаў як расейцамі, так і палякамі. 

Затое больш зацікаўлення вы-клі-
каў у гледачоў запісаны на відэа-
плёнцы, хаця без аднаго слова на бе-
ларускай ці на якой-небудзь іншай 
мове, спектакль „Запіскі вяр 'ята" — 
лаўрэат „Гран-пры" на I Міжнарод-
ным фестывалі тэатраў аднаго акцё-
ра ў Менску ў 1993 годзе. 

Абыду маўчаннем выступленне тэ-
атральнага крытыка Жаны Лашке-
віч, таму што пасля трох гадзін веча-
рыны не хапіла мне, як, зрэшты, 
большасці прысутных, сіл выслухаць 
яшчэ і той выклад. 

Аднак дадам, каб ніхто не зразумеў 
мяне дрэнна: я з усяго сэрца пад-
трымліваю ідэю „Сустрэч культур". 
А ў с я л я к і я с п р э ч к і , п а - м о й м у , 
няўхільны пры сутыкненні дзвюх, не 
аднолькавых жа, нацый і культур. 

Б. Г. 


